
 عن بعدالفورية في اجتماعات تتوفر فيها خدمات الترجمة أصول المشاركة 

يتوقف أداء المترجم )ـة( الفوري )ـة( على جودة صوت المتحدث. فما يصلح من صوت للمستمع العادي قد لا يصلح للمترجم 

 :)ـة(. لذا يرُجى من المشاركين

 .التالية إن أرادوا أن تتُرجَم كلماتهم بوضوح إلى اللغات الرسمية الست في الأمم المتحدةد بالخطوات الأربع التقي   -أ

 في فحص الصوت الذي ينظمه موظفو خدمات المؤتمرات قبل كل جلسة وكل دورة.   المشاركة - ب

 ( غير مضمون ويمكن أن ينقطع في أي لحظة. Wifiفالاتصال عبر شبكة الواي فاي ) 

 أدناه. صفحة الإرشادات التقنيةراجع  رغم استخدام الإيثرنت، ا  ضعيفالاتصال   ظل  لو     
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مة ئقا                                                      



صلة كيف نتأكد من أن السماعة المزوّ  صلة  دالمزوّ أو الميكروفون  USBدة بميكروفون وب و  USBب و 



 إرشادات تقنية خاصة بالحاسوب

اعاتاً رغم استخدام وصلة الإيثرنت والسمّ ئالصوت ردي إن ظلّ  -1


